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. Felelős szerkesztő : ’

ZSILAVY SÁNDOR.

A keresztény kisgazda- éa földmives-szővetaég 
hivatalos lapja.

Megjelenik minden pénteken éa vasárnap.

Szemle.
Az új ipartörvényt. olvasva. eszembe 

jut egy régi história. Nagyapánk korúban 
történt, hogy az egyik eladósodott vidéki 
nemesi kúria gondterhelt páter familtasa 
nagy (óprenln-désbe esek afelett, hogy mi
lyen életpályára terelje egyetlen fiumagza-' 
tát. hogy úri módim meg is édhessen. -de 
azért valami túlságosan mégse ke’lj.m meg
alázkodnia, robotolnia a meiid-mnnpi ke
nyérért. Végre hosszas fejtörés után arra 
a imn mindennapi, s abban az időben még 
rendkívül szokatta u álláspiacra he!gezhedék, 
hogy legokosabb lesz, ha a fin bankárnak 
képezi ki magát... Amikor gondolatainak 
szövögetésében Idáig eljutott, benyit egy lá
togatóba- érkezett bizalmas barátja, aki ér- 
fésül rén a nagyszerű elhatározásról, kézzel- 
lábbal igyekszik attól eltéríteni a- házigazdát, 
mondván: Nem magyar embernek való 
mesterség az. Álért igaz, szent igaz, hogy 
beleokul idővel, különösen ha szorgalmasan 
utánajár dolgainak, de mégsem lesz vérbeli 
szakember belőle. Csak olyan ez az eset, 
teszi- hozzá, mintha, te, kedves barátom, 
fiatal korodban elhatároztad volna, hogy 
egérfogással keresed meg kenyeredet. 8 ha 
ebben vépültél volna meg, bizonyára ma
igen ügyesen csípned el az egeret, de csak 
addig, míg meg nem jelennék egy incífinci, 
rongyos kis macska, a született eyérpusztító, 
mert az egy pillanat alatt elrontaná az összes 
kilátásaidat. A te fiad is viheti valamire, 
de ha megjelenik az első hivatásos pénz
ügyi macska, a zsidó, abban a pillanatban 
vége az ő sikereinek. -- Körülbelül így 
gondolkoztak szépapáink erről a dologról, 
s így engedtük át annyi sok mással együtt 
ezt a teret is szinte -kizárólagosan Izrael 
fiainak, akiknek persze hogy van e tekin
tetben kosszá időkön át kifejlődött ösztönös 
finomságú rátermettségük. De hát hétftj is 
ne volna, mikor már az Aranybulla is 
megemlékezik róluk egy cikkelybén, mint 
akik már akkor is olyan kiváló népnyu- 
zók voltak, hogy törvénnyel kellett őket a 
vám- és adóbérletektől eltiltani. — Mindéi 
pedig, mondám, az új ipartörvény olvasása 
alkalmával jutott eszembe. Ez is egy olyan 
pálya, amitől a magyar ember még mindig 
indokolatlanul idegenkedik. Pedig, tessék 
nekem elhinni, hogy h$ egyszer megbarát
kozunk a gondolattal, a világ legelső iparos
népsége kerül ki belőlünk, ka megvan a 
hozzávaló intelligencia és az erős el- 
szánásu acélos akarat. De mig azzal fe
nyegetjük rosszul tanuló gyermekeinket: 
— Ha megbukol, inasnak adlak! — addig 
nincs és nem is lesz igazi magyar iparos, 
értékes magyar • ipar, akármilyen tökéletes 
törvényt szerkesszenek is össze róla.
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Ilardiiig a leszerelési értekezlet j
»lapéi veiről. j.

‘ . ' ' Bécs, nov. 12. p
i (M. T. I. Magánjelentés.) Washington- ’ 
! búi jelentik a Neue Freue Pressének: ! 
i Harding eliiö.-; a sajtónak tett nyilatkozat i 
i iában a. ieszereiési értekezlet alapeivéröi • 
La következőket mondotta: Nttn szabad f 
i niegerősiíCüi a paciíikus reményt a tei- 
: jes leszerelés tekin’eteben, ha a vashing- ■ 
j torú ertekezletíiex npiii o lesz meg az 
j eredménye, legalább meg lógja mutatni i 
j az általános béke akadályait és az ezért I 
i felelős személyiségeket. i
I ' A.z osztrák köztársaság 
j évfordulója. j
j Becs, nov. 12. |
i . (MWF. I. Magánjelentés.) Az osz- 
i trák Köztársaság kikiáltásának harmadik 

évfordulóján a Reicltspost a következö-
' két írja: Az osztrák köztársaság me.g- ; 

alakulásai történelmi és politikai kurio- I 
zumnak kell tekinteni. A lap rámutat arra, i 
hogy Ausztriában a nagy felfordulás után | 

I rnégkevésbbé valósult meg a remények . 
j édenkertie, mint a volt monarchia többi i 
I államaiban. ' j

; Angol polgármesterek 
Lloyd Georg-nál.

Bécs, nov. 12.
(M. T. L, magánjelentés.) München

ből jelentik a Neue Freue Pressének: 
Londoni hírek szerint tegnap különböző, i 
városrészek polgármesterei erőszakkal 
igyekeztek Lloyd Geórg-hoz bejutni. A 
miniszterelnök titkára ugyanis nekik ki
jelentette, hogy Lloyd George az. Alsóház
ban tartózkodik és azt kívánja, hogy ■ 

■ a polgármesterek, akik a munkanélküli
ség kérdésében óhajtottak vele beszélni, 
lépjenek érintkezésbe a munkaügyi ■ mi
niszterrel ; a polgármesterek azonban be
hatoltak a dolgozószobába és elége
detlenségüknek adtak kifejezést. Ezután 
küldöttséget indítottak az Alsóházba, me
lyet Lloyd George ott fogadott.

Csempész banktisztviselők.
Bécs, nov. 12.

(M. T. I. Magánjelentés.) A Neue 
Freue Presse értesülése szerint, az osz
trák pénzügyi hatóságok^vizsgálatot indí
tottak az Osztrák-Magyar Bank három 
tisztviselője ellen, akiket azzal gyanúsí
tanak, hogy hivatalos hollandi útjukat 

•milliárdos csempészésre használták fel.

Végre valami.
Intézkedések a Bldrefera végrehajtása kiről.

A főldoélkaliek járadékbirteket kapnak s a vételárat 
búzában fogják tlrleszteni.

A régi Nagy-Magyarország helyett 
erre a parányi, kicsi területre, Csonka- 
Magyarországra szorított össze bennün
ket szomorú végzetünk. Ebből a kicsi 
földterületből kell nekünk kipréselni min
dent, ami megélhetésünkhöz szükséges. 
Kicsi' földmivcs ország leltünk, melynek 
lakossága 78 0 o-ban őstermelő. Ezt a 
hatalmas arányszámot nem lehet figyel
men kívül hagyni, nem lehet egyszerűen pl
hallgatni. Megmaradt nemzeti vagyonunk 
helyes, aránylagos megosztására van te
hát szükség. Ezt. a megosztást kívánta 
só-ágálni a földreform-törvény. Azonban 
sajnos, azokat a nemes intenciókat, me
lyek a törvény megalkotásánál az illeté
kesek szemei előtt lebegtek, elérni mind 
máig nem lehetett. Ennek ezer és egy 
oka volt, melyekkel már több alkalommal 
foglalkoztunk e lap hasábjain.

Elmondottuk, hogy szabad egyezke
déssel ezt a nemzeti életünkre, jövő bol
dogulásunkra annyira fontos és kihalj 
törvényt végrehajtani nem lehet. Elmon
dottuk, hogy nagy akadálya a végrehaj
tásnak, hogy a földigényiök legnagyobb 
része szegény ember, kik nem rendel
keznek megfelelő tőkeerővel és a gaz
dálkodás megkezdéséhez szükséges leg
primitívebb gazdasági eszközökkel, me
lyeknek pedig 'a beszerzése ma hallatlanul 
magas áron lehetséges csak. Ez azután. 
az oka -annak, hogy az igényjogosultak 
a legtöbb helyen húzódnak a kisbérie
tektől, félnek a házhelyektől és inkább 
dolgoznak idegen birtokon biztos kere
set, mint a kétes jövedelemmel járó 
haszonbérleten. A mezőgazdasági munkás 
•inkább megmarad cselédnek s a nap
számos szívesebben vállal részes munkát, 
mintsem, .hogy a megfelelő anyagiak hiá
nyában a.z adósságok tengerébe sűlyedjen.

Legutóbb jeleztük, hogy az elmúlt 
napok egyikén miniszteri tanácskozás volt 
a földbirtokreform helyes, célszerű és 
mielőbbi megoldása és végrehajtása tár
gyában. A tanácskozás különösen azt a 
problémát igyekezett megoldani, hogy 
miként lehetne azoknak a földnélküliek
nek, akiknek pénzük nincs, földet juttatni. 
Az értekezlet megállapodott abban, hogy 
legsürgősebben végre fogják hajtani az 
ingatlan vagyonváltságról szóló törvény 
rendelkezéseinek azt a részét, mely az 
ezer holdon felüli birtokból a földbirtok- 
váltság lefizetését természetben követeli.
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! Az ilyen úton az állam kezébe kérőit 
’ földeket fogják azután a földnélkflliek 

között szétosztani. Megvitatták azután 
azokat a módozatokat, melyekkel a föld- 
nélküliek tóte nélkül is hozzájuthatná
nak a házhelyekhez és kisbirtokhoz. Az 
értekezlet e tekintetben abban állapodott 
meg, hogy a legjobb expediens a föld
nélkülieket járaaékbirtokhoz juttatni és a 
vásárlási kulcsot búzában megállapítani.

Végre tehát komolyabban kezdik 
kezelni a végrehajtó körök a földreform 
égetően fontos és nemzeti életűnkre nagy, 
kihatású kérdését. A nemes intenciókat 
mi és velőnk együtt sok százezerén szíve
sen hallják, a nehézségek elhárításában 
egész erőnkből, teljes lélekkel segítségére 
vagyunk' és szolgálatára állunk mind
azoknak', kik a nagy horderejű kérdés 
mielőbbi és kielégítő megoldásán fáradoz
nak. Nem kérünk osztály-kedvezménye
ket, hanem csak a jövő' biztosítását 
szolgáló és egyedül garantáló nemzeti 
termelés érdekeinek, igényeinek bölcs 
felismeretét, s általános közmegelégedésre 
való mielőbbi kielégítését.

'A lefolyt miniszteri értekezlet reményt 
nyújt nekünk arra, hogy a hosszasan 
vajúdó földreform-kérdés talán végre a 
megvalósulás felé fog közeledni.

Rabmagyarország vezérlő tanácsának 
kérelme

Csonkamagyarország lelkipásztoraihoz
A déli harangszó évszázadok óta a magyar 

dicsőséget hirdeti, emlékére a nándorfehérvári 
győzelemnek, mellyel Hunyadi János a török 
áradatot visszaterelte és a keleti veszedelemtől 
a Nyugatot egyszersmindenkorra megmentette.

A Nyugat ezért a szolgálatért nem volt 
hálás. „ Ellenünk támadt és letepert. De nem 
lovagias ellenfélként, tisztességes fegyverrel ke
zében, hanem orgyilkos módjára, tényleges 
orgyilkosokkal, árulókkal, gyáva szerződés
szegőkkel szövetkezve.. ígért nekik- fejedelmi 
bért. Nem a sajátjából, de a mi ezeréves, be
csületes birtokunkból. A bérencek megtették 
kötelességüket-: — a művelt nyugat hazánk élő 
testéből lehasított eleven húsúnkkal fizetett.

És a harangok még mindig zúgnak világ
szerte, naponta, jelezve a napnak pályája tető
pontra érkeztél, de ez a nap most már nem 
úgy, mint régen, Hunyadi idejében, nem a mi 
napunk jelképe.

Zúg délben tizenkét órakor a világ minden 
. harangja, de már nem egyedül a magyar dicső

séget hirdeti, kihangzik belőle a hálátlanságot 
megbélyegző kongás is.

A magyar harangok zúgása azonban mást 
is mondjon! A magyarok törhetetlen igyekeze
tét a régi dicsőség visszaszerzésére és a fék
telen vágyat a bűnösök megbüntetésére.

A magyar harángszó legyen fohász az 
éghez Magyarország feltámadásáért és a ma
gyarság/fogalma: ezért a célért élni és halni!

Legyen naponkint egy pillanat, mikor a 
minden népjog ellenére vont demarkációs vo
nalon innen és túl minden hazafiasán érző 
szív összedobban és egymásra talál. Legyen 
a déli harangszö naponkint az összetartozan- 
dóság kiáltó gangja, melyből Rabmagyarország 

-segítségét kérő fohászát hozza a szellő szárnya 
Csonkamagyarorsz‘ág lakóihoz; viszont az ide
gen .igát nyögő magyaroknak a harangok hir
dessék naponta a szabad magyarok kemény 
fogadalmát, hogy felszabadításukon csüggedet- 
lenül dolgoznak.

Amit sokan-akarnak, annak teljesülni kell! 
Ha naponkint lesz egy pillanat, melyben 

az önkényesen meghúzott határokon innen és 
túl' fajkülönbség nélkül minden magyar össze
forr érzésben és vágyakozásban, ez az egy 
pillanat fogja uralni egész napunkat, a nap a 
heteket, ezek a hónapokat s akkor ebben az 
egy pillanatban oly erő tömörül, mely a vágy 
beteljesedésére évekig várni nem enged.

: A lelkeket átjáró néma érzésnek mindig 
a lelkipásztorok voltak a hivatott hirdetői. Most 
is az övék a feladat, tudatos érzéssé változtatni 
a' milliók keblében öntudatlanul meghúzódó 
nemes érzéseket. Hirdessék papjaink az igéket, 
magyarázzák meg a népnek, hogy miért sir ma 
Magyarországon minden harang déli tizenkét 
órakor. •

Kérésünk hazánk összes lelkészeihez, hogy 
november 13-án a trianoni békeszerződés be
cikkelyezésének évfordulóján minden szent
beszéd a csonkítatlan nagy Magyarország fel
támadását szolgálja s a hívek szivében meg- 
gyujtva a lelki világosság -fáklyáját, azok lelki 
szükségletévé tegyék, hogy a déli harangszó 
hallatára minden nap elmondják a magyar hiszek
egyet:

Hiszek egy . Istenben,
Hiszek egy hazában,
Hiszek egy isteni örök igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában 1

Amit kérünk, az fáradságnak nem sok, 
hatásában kiszámíthatatlan. Hozassátok meg a 
harangot minden déli tizenkét órakor, mint 
eddig, a régi magyar dicsőség emlékére. A 
megszállást nyögő Rabmagyarország egyházai 

■ mást ne tegyenek, de Csonkamagyarország min
den tornyában a harangozás után figyélmezte- 
tésül három konditást mindaddig, míg a magyar 
hazaszeretet Rabmagyarországot Csonkamagyar- 
országgaí szabad, hatalmas,; boldog, független 
Magyarországgá újra nem egyesítette!

Az idegeo ■egizíllás alatt ■yigí 
Rab«agyar#razíg razérlí taoícaa.

Madeira.
Olvasóink érdeklődésére a B. H. alapján 

közöljük az alábbi cikket.
Ebben az évben múlt száz esztendeje, 

hogy Napóleon Szent Ilona-szigetén meghalt. 
És ebben az esztendőben egy másik fejedelem: 
IV. Károly, a magyar király válik . ugyancsak 
egy afrikai kis szigetnek: Madeirának szám
űzött remetéjévé. .

A szomorú történeti nevezetességű két 
sziget természeti viszonyaiban nagy a. különb
ség. Szentilona-sziget éghajlata forró, maláriás, 
az európai emberre veszedelmes, mert a sziget 
az egyenlítőtől délre, a 15-ik fok alatt fekszik 
és évi középhőmérséklete 21 fok.

Ezzel szemben Madeira —■ amely az 
egyenlítőtől északra, a 33. szélességi 'fok alatt 
fekszik — friss, üde, egészséges éghajlatú' 
sziget, ahol tüdőbetegek keresnek gyógyulást. 
Madeirán a hőmérséklet 8 és 32 fok között 
váltakozik.

Nincsen' ott sem fagy, sem túlságosan 
nagy meleg. Sziklás talajánál fogva pormentes 
és — mivel nincsenek lapos mocsarai, sem 
pedig zsombékos ingoványai — malária sem 
pusztít a szigetén. De elviselhetőbbé teszi a 
tartózkodást Madeirán az a körülmény, is, hogy 
ez a 800 négyzetkilométer területű és 140.000 
lakóval bíró sziget a kontinenstől csupán 15 
kilométernyire fekszik és Gibraltárból vagy 
Mögadoroól rövid tengeri utón közelíthető meg. 
Szentílona-szigete ’ ellenben . 1900 kilométer 
távolságra fekszik az afrikai parttól és a 120 
négyzetkilométernyi területen alig 5000 ember

l|l^

Madeira-szigetének időjárása egyenletes, 
az esős napok-száma átlag 00 évente, a többi 
nap verőfényes, szélmentes, de soha sem száraz, 
a levegő állandóan páratelt.

A vulkanikus keletkezésű, hegyes-völgyes 
sziget egész területe vadregényes, érdekes. A 
bazalthoz hasonló, hasábo s sziklatömbök mere
deken ereszkednek le a "tengerbe. A sziget, bel
sejében lankás völgyek vonulnak a buja vége- 
tációju domboldalak és gerincek mentén. Ezek
ben a kígyózó völgyekben szindús délövi nö
vényzet pompázik. A kukoricától és búzától a 
cukornádig, ananászig és banánig dúsan terem 
itt minden melegégövi növény. A cukornád 
bozótja váltakozik a kávé-ültetvények cserjé
seivel, a terpeszkedve szétágazó pálmák mellett 
a karcsú, sovány ciprus feketélik, mig lent, a 
buja pázsitszőnyegén a-magnólia, a gránátalma 
és' a. batáta tarkítja a termékeny talajú vidé
ket. A főváros sétatereinek virágágyaiba a 
mirtus, a babér és a mangé pompázik.

Az édes 'madeira-bor' szeszes tüzét csak
ugyan a vulkanikus talaj füzétől kapja. A cse- 
nevész venyige hajtásai az olajfákra kúsznak, 
de vannak alacsony tőkék, amelyek lugasszerü 
faállványokra kapaszkodnak. A júliusban érő, 
vastaghéju vörös bogyó a júliusi melegben 
összeaszik, víztartalma elpárolog, de a must 
annál dúsabb lesz cukorban. A mustot a bogyó 
héjával erjesztik s ebből. kapják azt a bort, 

' mely annyira hasonlatos a mi tokaji puttonyos, 
vagy máslás borfajtánkhoz.

Madeira a portugáloké, a szőlőtelepek leg
nagyobb -része a portugál uralkodó családé. 
Madeire 60—70.000 hektoliterre rugó borter
mése nem elégíti ki a világhírű madeira-bor 
keresletét, ezért a madeira-bor egyrésze jóféle 
ingredenciákból készül élelmes pancsolók gyá
rában.

A szigetnek egy másik különlegessége a 
batáta növény. Ez olyanforma gyökeret hajt, 
mint a fekete retek. Gyökere két kiló súlyúra 
is megnő és sok keményítőt, zsírt, tejnedvet s 
fehérjét tartalmaz. A szigetlakóknak legfonto
sabb tápláléka. Megeszik vajban sütve, vízben 
főzve; megőrölve kenyeret is sütnek belőle, 
erjesztett cukros nedvéből pedig a mormóda 
nevű pálinkafélét készítik.

A szigetnek Funchal a fővárosa, amely 
kikötőváros és püspöki székhely is egyúttal. 
A tengerpart meredek falu fensikján fekszik. 
Az amfiteátrálisan épült kikötőnek — amelyben 
a Délamerika felé igyekvő hajók újra rakódnak 
szénnel ésélelmiszerrel — jellemző képet ad 
egy meredek téren álló világítótorony. és Nossa 
Senhora (Miasszonyunk) székesegyház két karcsú 
tornyával. A város csinos, európai külsejű, la- 
postetejü, erkélyes házakkal, amelynek ablakait 
széles napellenzők árnyékolják be. Funchal 
város utcai képének jellegzetessége és sajátságot 
közlekedő eszköze* a szánkó. Vasalt fatalpon 
csúszó alkalmatosság ez, amelyet ökrök, von
tatnak lomha lépésekkel. A fővárosnak' mintegy 
harmincezer lakója van.

íme a képe annak az Óceán hullámai 
' között elterülő kis földbirtokdarabnak, amely 

most belekapcsolódik a magyar históriába.
Vértes József.

kapható
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,,Hiszek egy Istenben, 
Masek egy hazában. 
Hiszek egy isteni örök iramteban. 
Hiszek Magyarország feltámadásában.

_______Ámen**.

LEGÚJABB..
A miniszterelnök

a földreform kérdéséről.
Budapest, nov. 12.

(M. T. I.) A miniszterelnökségen leg
utóbb tartott szaktanácskozáson a mi
niszterelnök megbeszélte a földreform 
módozatait. A földbirtokreform végre
hajtása ma fontos és sürgős kormányzati 
probléma, melyhez az ország nincstelen 
rétegeinek nagy érdeke fűződik. A föld
reformmal kapcsolatban a miniszterelnök 
a következőket mondotta ma munkatár
sunknak :

A földbirtokreform végrehajtása 
tulajdonképpen nem valósítható meg rö
vid idő alatt, mint egy más' meghozott 
törvény. Ennek megvalósítására némi 
időre van szükség. A földreform helyes 
végrehajtását nem is követelhetjük ily 
határokhoz kötve, mert ezzel eltévesztjük 
a célt, hogy ha máról-hólnapra akarjuk 
végrehajtani. Az eddigi tapasztalat bizo
nyította, hogy itt több évtizedes munkára 
VaSfejszükség, de ahhoz' természetesen 
szíiksB^^az is, hogy az illetékes ténye
zők kellő jóindulatot tanúsítsanak a re
form iránt s ez a jóindulat az fitetékes 
hatóságok részéről nem is hiányzott. A 
panaszok inkább azok részéről merültek 
fel, akik nem lévén tisztában a földreform 
végrehajtásának gyakorlati megvalósításá
val, máról-holnapra földhöz akarnak jutni., 
A földreform a nincsteleneket juttatja 
földhöz, ez azonban a mai időben nem ! 
valósítható meg úgy, hogy a nincstelen 
ember máról-holnapra kapjon olyan ki
terjedésű földet, melynek, felszerelésére 
és megmunkálására képtelen, mert nem 
rendelkezik ahhoz .szükséges anyagi esz
közökkel. A birtokos-osztály minden egyes 
tagja tudja, hogy mennyi földet engedhet 
át földjéből. A felosztás alá kerülő föld
területek és birtoktestek még egy ideig 
a tulajdonos kezén kell hogy maradja
nak és a nincsetleneknek csak annyi föl
det szabad átvenniük -az első évben, 
amennyit meg tudnak munkálni. Később 
azonban évről-évre gyarapíthatja föld
birtokát a kisember.

— A földreform végrehajtásával — 
mondotta a miniszterelnök — szorosan 
Összefügg a kis házak építésének kérdése 
i& Ma Magyarországon nem áll kellő 
hitel rendelkezésre és így külföldi tőké
hez kell fordulni. Egy kis háznak a fel
építése a mai valutáíis viszonyok mellett, 
körülbelül 80 ezer koronába kerül. Ennek, 
megfelelő államkölcsönt kellene beruházni 
a kisbirtokra, melyet az azután hosszú 
lejáratú amortizációval törlesztene le. A 
külföldi kölcsönök kérdése azonban a 
legnehezebb probléma, éppen valutánk 
leromlott volta miatt. Az államjegyek 
szaporításával nem érünk célt, mert a 
papírpénz szaporítása veszélyes dolog, 
így hát nem marad más hátra, mint a 
külföldi kölcsönügyet meg kell oldani, 
egy hosszú ‘lejáratú amortizációval. Az 
eddigiekből is kitűnik, hogy a földreform, 
hosszú évek kitartó munkájának lesz csak 
az eredménye.

Bottka Jenő.

HÍREK. .!

„Csonka Magyarország — nem ország, 
Egész Magyarország — mennyország I

Ismét sirató! kell 
mondanom, mikor

szemünk úgyis könnyel teli, ismét veszteségről 
kell panaszkodnom, mikor már majdnem min
denünk elvesztett. Hullnak — rendre hullnak a 
magyar társadalmi élet erdejének tölgyei, rit
kulnak a sorok s kétség mardossa lelkünket, 
lesz-e, ki helyüket méltán be fogja tölteni ? 
Bottka Jenő, az aranyos kedélyű, joviális Bottka 
Jenő, a keresztény irányzatú mozgalmaknak, a 
társadalmi szervezkedéseknek, a jótékonyság 
gyakorlásának egyik tevékeny harcosa kidőlt,
— nincs többé. A régi jó táblabirák boldog 
idejére emlékeztető magyar.típus volt ö: ked
ves, lekötelező, előzékeny, jó kedélyű, áldozat
kész, becsületesen keresztény és mindenekfelett 
magyar. Halála nagy veszteség a magyar tár
sadalomra, a keresztény egyházra és Pápa vá
ros jótékonysági és társadalmi egyesületeire. 
Igazak a mi könnyeink miatta és őszinte a mi 
fájdalmunk. Szellemtüze visszaolvadt a nagy 
mindenségbe, ő megnyugodott. Már nem küzdi 
végig a sivár lét bús küzdelmeit — miként mi
— rideg és szivfásító öntudattal. Kívánjunk hát 
néki boldog nyugovást, csöndes álmokat.

— Vitéií birtokba-iktatás. Nagy ün
nepség keretében folyt le vasárnap Szepetneken 
a herceg Batthyány László dr. hitbizomáríyi 
nagybirtokos által felajánlott három vitézi te
lekbe : vitéz Zalai András,-vitéz Takács István 
és vitéz Benedek József zalavármegyei katonák 
beiktatása. Az ünnepélyre az esős idő mellett 
is igen sok nép gyűlt össze. A kormányzó 
őfőméltóságát vitéz Szentkirályi Gyula huszár
ezredes, a zalavármegyei vitézi-szék kapitánya 
képviselte. A herceg képviselője Barthos Gyula 
erdőmester volt. Képviseltette magát a vár
megye, a zalai gyalogezred, a piarista rendház 
és a ferencre'ndi zárda. Az ünnepségre zász
lókkal vonultak ki az iskolák is. A vitézi bir
tokba iktatást díszközgyűlés előzte meg, ahol 
a három vitézt a szepetneki polgárok közé 
egyhangúlag felvették. Ezután megtörtént a vi
tézi birtokba iktatás. Az.ünnepi beszédet vitéz 
Szentkirályi Gyula székkapitány mondta. A köz
ség földesgazdáinak nevében a vitézeket Fuchs 
János volt biró üdvözölte. Ezután Berkovics 
plébános indítványára üdvözlő táviratot küldtek 
Horthy Miklós kormányzónak és Batthyány 
László hercegnek. A járás nevében Gyömörey 
István főszolgabíró üdvözölte a vitézeket. Az 
ünnepség az iskolás gyermekek által elénekelt 
Himnusszal ért véget.

— A földreform végrehajtásának 
tárgyalása Pápán. Az Országos Földbirtok
rendező Bíróság rendeletére november hó 18-án 
száll ki Pápára az a tárgyaló bizottság, mely 
hivatva lesz a földreform végrehajtási utasítása 
értelmében :a megváltási eljárást — a föld
birtoktulajdonosok és a jogosult pápai föld
igénylők között — megindítani. Sokaknak bi
zonyára meglepetésként hat a fenti hír. de la
punk olvasói nagyon jól tudták eddig is, hogy , 
az Országos Földbirtokrendező Bíróság nagy 
igyekezettel, határozott eréllyel fogott hozzá a' 
földreformról szóló törvény intézkedéseinek 
gyakorlati megvalósításához. Örömmel állapít
juk meg, hogy Szövetségünk, a Keresztény Kis
gazda és Földmives Szövetség vezetősége; külö
nösen annak elnöke, lapunk-. felelős' sze-rkesz- ? 
tője, éjjelt nappallá téve, lankadatlan erővel, 
lelkiismeretes alapossággal dolgozott, hogy a 
Szövetségünkben levő községekben az' eljárás 
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meginduljon a jogos földhözjuttatandók igé
nyeinek kielégítésére, s hogy milyen eredmény
nyél ;";-tan'üs^ÓtfteWOÍáfaSsók’gfiíz||BB|Ö^ 
levél, mellyel naponként felkeresik. Jóleső ér-

- zé8Se!;ÍÍÍá:pítjük -mtegLlíögy?áíplp|Í.
érdekében is személyesen járt el illetékes 
helyén s részben fSzÓvet*^ünk|fműÍ^és®5k 
köszönhető, hogy az Esterházy kis- és nagy-' 
mátyusházi-féle birtok is tárgyalás alá kerül — 
reméljük eredménnyel.

-— Hő és fagg a vidéken. Szabolcs 
és Szólnok vármegyékből- jelentik, hogy szer
dára virradóra erős fagy kíséretében jelentős 
havazás volt, ami Szabolcsban igen nagy káro
kat okozott az állomásokon" felhalmozott nagy
mennyiségű burgonya, cukorrépa és káposzta
készletekben. A szállítások ugyanis a waggon- 
hiány következtében csak lassan teljesíthetők; 
a készletek pedig még ma is meglehetősen 
nagyok s ez az oka annak, hogy most a fagy
tól való félelemben különösen a káposztakész
leteket igyekeznek a termelők piacra dobni. 
Szolnok megyének felső részéről jelentettek 
nagy széllel és faggyal járó havazást, amely 
különösen a cukorrépában tett némi kárt. Egyes 
helyeken még a szüret most is tart, amit most 
a hó és a fagy igen siettet.

Borból az Mén két millióval 
több termett. Az idei szüret átlag jól sike
rült. A szakértők becslése szerint az idén két 
millió hektoliternél több termett. A borok át
lagos minősége felülmúlja a tavalyit. Az érté
kesítés ez'évben jobbnak ígérkezik, minthogy a 
tavalyi készletek már javarészt piacra kerültek. 
A belföldi borfogyasztás az utolsó hónapokban 
fellendült és a külföldi piac helyzete is kedvez 
á magyar kivitelnek. Ausztriában nagyon meg
csappant a borkészlet A borárak szédületes

- magasságot értek el. Ma Bécsben I liter bor 
ára 250—220 osztrák korona. Ez a magyar' 
értékben 35—32 koronának felel meg. Ebben 
az összegben a szállítás, vám és adó is bele 
van foglalva. Az osztrák piac bort keres. A 
Nyugat-Magyarországon felhalmazott borkész
letek már elfogytak. Rossz valutájával francia, 
orosz, görög, dalmát és spanyol borokat nem 
vásárolhat többé. Értékbe a mi pénzünk van 
legközelebb az övéhez, ennélfogva Ausztria 
nálunk kénytelen a borvásárlásait eszközölni. 
Mihelyt a szállítási lehetőség meg lesz, élénk 
borkivitel indul meg Ausztriával. Előrelátható- 
Csehországban is nagymennyiségű bort tudunk 
elhelyezni. A csehek eddig ellenszenvvel visel
tettek a magyar bor iránt, a pénzügyi viszo-/ 
nyok- azonban őket is a magyar piac felé 
kényszerítik. Lengyelországban a lengyel pénz 
értéktelensége, Németországban pedig a némtet., 
márka és a magyar korona közötti lényeges' ■ L 
külömbség miatt lehetetlen a magyar kivitel.

— Ajándék Amerikából. A háború- k 
bán elesett hősök emlékére állítandó szobor
alapra 2000 K-t küldött Amerikából az Árpás
ról elszármazott Dombi László és Dombi Sán
dor. — Még van, sőt lesz is magyar szív és 
érzés ott mindig. — Minden szónál, írásnál 
szebben beszél a tett, az adakozók nemeslelkü- 
sége nem szorul külön dicséretre, de elisme
réssel kell megemlékezni Árpás község kántor
tanítójáról, Tóth Lajosról, ki törhetetlen szor
galommal és agilitással gyújt a hősök emlék
szobrára.

— Országos vásár Árpáson. Ked
den zajlott le az őszi árpási országos vásár. 
Nagy élénkséggel cseréltek gazdát a szarvas
marhák és sertések. Ló nem kellett senkinek. 
Az államnak 47.600 K-t jövedelmezett a for
galmi adó. — Kell neki I Igaz, hogy ez nem 
fogja megállítani a bankóprést.
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— A hazatért hadifoglyok járan
dóságai. Ismételt tudakozódások folytán fölös
leges utánjárások elkerülése végett a honvé
delmi minisztérium hadifogolyosztálya közli, 
hogy a leszerelt hazatért hadifoglyok a hadi
fogság időtartamára illetékutólagjalkat a iesze- 
relési igazolvány alapján csak az állandó tai- 

ctőzkodási Üélyük szerint illetékes- törvényható-- 
'§ág (Budapésíen.. ,a. központi, vidékén járási, 
városi) népgondozó kirendeltségénél kérelmez
zék,, hol az illeték utólag nekik a kérvény alap
ján fdjyósíttaíik.

-4 Külföldi szüretek. Franciaország
ban a niiriőség 'és"mennyiség szerint jóval alatta 
marad a tavalyinak és a szakértők azt jósolják, 
hogy a francia ternjés nem fogja az ország 
belső szükségletét fedezni. Ez a mi szempon
tunkból pénzünknek bizonyos állandóságát fel
tételezve azt jelenti, hogy ott keletje lesz a mi í 
borainknak. Spanyolország, amely iparkodik • 
a mi régi külföldi piacainkat megszerezni, 1 
kevés terméssel fog a külföldi piacon megje- l 
lenni. A nyári szárazság erősen csökkentette a j 
termést, s amíg .tavaly 135 kilogramm szőlőből | 
"szűrtek egy hektolitert, addig az idén 150 kg. ' 
volt szükséges. .A minőség . is gyengébb a 
a tavalyinál. Olaszországban 10 millió hektó- 1 
literrel kisebb a bortermés mint tavaly. Az idei' 

„ termést az utolsó évtized átlagánál is 9 millió ' 
hektoliterrel becsülik kevesebbre.

— Szédületes piaci átrak Becsben. í 
A bécsi piac árai katasztrofális magasságra j 
szöktek az utolsó napokban. A bécsi korona 
folytonos sűlyedése napi 20—50 koronás emel- j 
kedéseket idéz elő az élelmicikkek árainál s az I 
osztrák szociálista köztársaság kezd teljesen ' 
olyan horribilis számokkal dolgozni, ha a lég- í 
közönségesebb életszükségletek beszerzéséről is l 
van szó, mint kollégája, Szovjetoroszország. 
Kuriózumképpen közöljük a bécsi vásárcsarnok j 
legutolsó árait: Detailárak kilogrammonként a ; 
következők: marhahús (eleje és hátulja)340—540 | 
korona, pecsenyehus 460 koronától 570 koro
náig, disznóhus 500—600 korona, borjúhús 
340—430 korona, zsir 950—1000 korona. A 
mészárosüzletekben a marhahús 500 koronától,

1 disznóhus 600— 700 koronától fölfelé kapható. 
A legolcsóbb kolbász tiz dekagrammja 54 ko
rona. A baromfipiacon a libahús kilója 660—920 
koronáig, egy kilogramm nyers libazsír 1700 
korona. Tyúkok darabját 400— 550 koronáért 
vesztegetik. — A zöldség piaci árai sem 
maradnak el a húsáraktól. Az' olasz hagyma 
kilójáért 157..' koronát kérnek el, a jugosz
láviai idei burgonya ára nagyban 68, kicsiben 
vásárolva 73 korona. Tojást kapni alig lehet, 
az egész kis készletben. rendelkezésre álló len- | ||| 
gyei tojás ára darabonként 17—20 korona. Ez : 
a néhány adat is élénken megvilágítja az ausz
triai állapotokat, s a ruhaneműek és textiláruk 
árai sem maradnak el az élelmicikkekétől. Ezek 
azok a boldog köztársasági állapotok, amelye
ket a mi zsidó emigránsaink akarnak a nya
kunkra hozni s amellyel Ausztria boldogítani 
óhajtja wBurgenlandot“. - .

—( Agyongázolta a szekér. Győri ’ 
tudósítónk írja, hogy Nagy János 63 éves ottani 
lakost egy szekér elgázolta. Súlyos sérüléseivel 
a kórházb'a szállították, ahol meghalt. ,_ _

! — A fah«mu felhasználása a réten,
j A régi gazdák, tóik fával tüzeltek és a fa hamu- 
i ját a menőn elszórták, azt í tartották, ho^y a j 
j fahamuval nemcsak trágyát adnak a földnek, 
I hanem egyúttal „lóherét is-vetnek". A káli- és 
I mésztartalmú, fahamütől ugyanis megsokasod- 
! nak és megerősödnek a mezőn a különféle 
f herefélék, mivel a pillangósvirágú mezei növé- 
i nyék igen hálásak úgy . a káli, mint a mész
| iránt. Most, midőn a fával való tüzelés a k<5- | 
i szén drágasága és nehéz beszerezhetése miatt j 

általánosabbá vált a fahamu összegyűjtését és I 
I a mezőkön való szétszórását nem lehet eléggé | 
.a gazdáknak figyelmébe ajánlani.'

— A községi apaállatok kötelező be
szerzése ügyében a földmiveléstigyi miniszter 
a belügyminiszterrel egyeiértöleg rendeletet adott 
ki, mely sz_eririt minden község jartozik gondos
kodni a megfelelő számú és fajtájú 'apaállatok, 
beszerzéséről s ha ezt nem tenné, a Hatóság a 
szükséges számú apaállatok beszerzéséről a 
község költségére gondoskodik. Az apaállatok 
csak a vármegyei gazdaságiSfelügyelő közre
működésével, vagy annak, hozzájárulásává sze
rezhetők be.

— A nádetetés. A gyenge. (fiatal) nád 
kitűnő takarmány, s gulyabeli marhák előszere- 
tettel eszik is azt, még pedig úgy zölden, vala
mint megszarítva, míg ellenben az idősebb 
nád nagyon kemény s érdes 'evén, ha nem is 
szúrja át a belei, de legalább is megtámadja 
azt. Ezen a bajon azonban az. állal segiihelünk, 
hogy a nádat szecskává vágva, vagy megfüi- 
lesztjük, ami tudvalévőén deszkaládában, vagy 
külön e célra épített medencében történik, vagy 
hogy azt pároljuk (gőzöljük). Németországban 
harmadik módot is alkalmaznak, ez az, hogy 
gépek segélyével szétszaggatják é§ szétmorzsol
ják az elfásult nádat, mely esetben- szintén 
puhává és ehetővé válik az

* — A visszatartott bankjegyek. Közzé-
tesszük, hogy az állampénztárnál visszatartott 
hamis, vagy hamisnak látszó bankjegyek felül
vizsgáltatlak. A valódiaknak talált felülbélyeg
zett bankjegyek értéke a kapott nyugtatványok 
visszaszolgáltatása ellenében befizettetik ; inig a 
már. levonással bevont bankjegyek íu'ajdonosaí 
csak akkor jelentkezzenek, ha az erre vonatkozó, 
hirdetmény megjelenik, mert még ezek megvizs-. 
gálva nem leltek.

r= ^'entillátnroke

’ — Hivatal-visszahelyezés. A városi mér
nöki hivatalt a laktanyában volt ideiglenes 
helyéről a városházára helyezték vissza.

Szerkesztő : Dienes Sándor.

Laptulajdonos Zsilavy Sándor

Pápa, 1921 Főiskolai konvvnvomda.

A főiskolai nyomdában

azonnal felvétetik.

ELSŐ KERESZTÉNY 
BIZTOSÍTÓ INTÉZET Rt 
amely kizárólag keresztény és nemzeti alapítás, el
fogad olcsó díjtételekkel és kedvező feltételekkel 

tűzbiztosításokat, jégbiztosításokat, 
betöréses-lopás biztosításokat, 

élet- és népbiztosításokat.
Más társ sági!.':l érvényben levő biztosí- 
tásokal teljes felelősség mellett vesz át '

Igazgatóság :

Budapesten, IV., Fcvám-tér 2., félem. 
Féi'<jrendeltségi székhelyek : ftnUanest, Győr, Ikhreczea. 

Kirendeltségek: Szotnbaintiy, Kaposvár, Székesfehérvár, 
Szeged, Esztergom, Kiskuníelegyli.'iza, Nyíregyháza, Eger, 

Czegléd, Kecskemét és Pápa.

Daráláshoz
Motorbenzin Gépolaj

■ Motorhengeroíaj Gőzirefigerolaj 
Sárga gépzsir
Csapágyfém ‘
Ponyva
Zsák
Mérlegek

Gyanta
Gépszíj
Varrószíj
Klingerit
Asbest Pakolásoki

5 
; békebeli minőségben garanciával 
raktárról aZOüIial kaphatók 

Hütter Vilmos 
műszaki és gépkereskedőnél.

, „Lister“ angol motorok magyarországi képviselete.

PÁPA, Főtér 17. Telefon 121.
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■«■■■■■■■■■■■«■■ 
TOCSIK ÉS MIKAÍ 

ratas-üzlefe PAPA Fő-tér 21. szám. !
Gyolcs, vászon, siffop, kanavász, festett kartop, , ■

női pamut- és gyapjúszövetek, barehet-áruk, finom W 
grenadinok, fej kendők- siti., mindenféle röfös-áruk és ' E 

különösen dós választék mindennemű férfi-szövetekben. B 
Szolid kér esz tény . ■

Mészáros Elek sütöüzletében

j egy tanonc felvétetik.

E

I
= .Kapcsolótáblák. 

’ __
f

■

.eJektrotechnibmi-.vólíalntá és -ígilézald irodája-’ - 1 ~ Pépa, Fel^ő' Hos^miéiitca' sj^n.
Villanysíaei:elés«eket, átalakításokat s? mindent elv, szakmába vasgó javításokat etszközlök,

Malmok, gazdasagok villany világításra való berendezését azonnal végrehajtom. KOltaegvetéseket és rajzokat kidolgozok, 
ESS! C’sengök. SSSSSSEZSSSSBtBkFőző- és ffttőtaés^ttlékek. .ZSÍXZSSZZSZSZZZZIZSZ H&zitelefoit. ~~~
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